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Obec Bukovany 
 

.j.: 00985/24/OUBukBn       v Bukovanech dne 24.9.2024   

 

Zastupitelstvo obce Bukovany, pYíslušné podle ustanovení § 6 odst. 5 písm. c) zákona 
. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním Yádu (zákon) v platném zn�ní, ve spojení 
s § 323 zákona . 283/2021 Sb., stavební zákon, ve zn�ní pozd�jších pYedpiso, za použití 
ustanovení § 55b odst. 10 dle postupu obdobného podle § 54 zákona, ve spojení s § 323 
stavebního zákona a § 173 odst. 1 zákona . 500/2004 Sb., správního Yádu, ve zn�ní 
pozd�jších pYedpiso 

 

vydává 
 

Zm�nu . 2 územního plánu Bukovany 

 
Zm�nou .2 se m�ní Územní plán Bukovany takto: 

 
(1) V celé textové ásti územního plánu se mezi písmenné oznaení zastavitelných ploch „Z“, ploch 

zm�n v krajin� „K“, oznaení prvko ÚSES „LBC“ a „LBK“, oznaené ploch územních rezerv „R“ 
a poYadové íslo plochy nebo prvku vkládá teka. 

(2) Ve výkladu základních pojmo, cizorodé stavby, se za slovo „mobilheim“ vkládá text „kontejnery“. 

(3) Ve výkladu základních pojmo, se na poslední pozici vkládá odrážka: 

- Posed: Stavba pro výkon práva myslivosti uživatele honitby sloužící výhradn� k pozorování nebo 
odstYelu zv�Ye. Další doplIková funkce není v uvedené stavb� pYípustná. 

 

(4) V kapitole a. Vymezení zastav�ného území, se ruší text „Územním plánem ve zn�ní zm�ny 
.1“. Text „26.10.2021“ se nahrazuje textem „10.1.2024“. Text „I.2a“ se nahrazuje textem „1“. 

(5) V kapitole b.1 základní koncepce rozvoje území obce, se nahrazuje text „I.2b“ textem „2“. 

(6) V kapitole b.1 základní koncepce rozvoje území obce, tYetí odrážka, se na konec vkládá text „– 
venkovských – SV“. 

(7) V kapitole b.2 základní koncepce ochrany, PYírodní a krajinné hodnoty, tvrtá odrážka, se ruší 
text „interakní prvky – „. 

(8) V kapitole c. urbanistická koncepce, se nahrazuje text „I2b“ textem „2“. 

(9) V kapitole c.1 základní zásady urbanistické koncepce, šestá odrážka, se nahrazuje text „(S)“ 
textem „venkovských – SV“. Text „bydlení (S)“ se nahrazuje textem „ploch smíšených obytných 
– venkovských – SV“. 

(10) V kapitole c.1 základní zásady urbanistické koncepce, sedmá odrážka, se nahrazuje text „a 
skladování (VL)“ textem „lehké – VL“. 

(11) V kapitole c.1 základní zásady urbanistické koncepce, osmá odrážka, se nahrazuje text 
„zem�d�lské výroby (VZ)“ textem „výroby zem�d�lské a lesnické – VZ“. 

(12) V kapitole c.1 základní zásady urbanistické koncepce, devátá odrážka, se za texte „rekreace“ 
vkládá text „individuální“. Poslední v�ta se ruší. 

(13) V kapitole c.1 základní zásady urbanistické koncepce, desátá odrážka, se nahrazuje text „(S)“ 
textem „venkovských – SV“. 

I.       Textová ást zm�ny .2 územního plánu 
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(14) V kapitole c.1 základní zásady urbanistické koncepce, dvanáctá odrážka, se nahrazuje text 
„dopravní infrastruktury - silniní (DS)“ textem „dopravy silniní – DS“. Text „prostranství (PV)“ 
se nahrazuje textem „všeobecná – PU“. 

(15) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Bukovany, druhá odrážka, se nahrazuje text „(S)“ textem 
„venkovské – SV“. 

(16) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Bukovany, tYetí odrážka, se nahrazuje text „(B)“ textem 
„hromadné - BH“. 

(17) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Bukovany, tvrtá odrážka, se nahrazuje text „a skladování 
– lehký promysl“ textem „lehké – VL“. Text „zem�d�lská výroba (VL, VZ)“ se nahrazuje textem 
„výrobu zem�d�lskou a lesnickou – VZ“. 

(18) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Bukovany, pátá odrážka, se nahrazuje text „(OV, OS)“ 
textem „veYejné – OS a obanské vybavení – sport – OS“ 

(19) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Bukovany, šestá odrážka, se nahrazuje text „(S)“ textem 
„venkovských – SV“. 

(20) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Svárov, se nahrazuje text „(RI)“ textem „individuální – RI“. 
Text „v lese (RL)“ se nahrazuje textem „jinou – RX“. Text „ve výhledu“ se ruší. Za text „rezerva“ 
se vkládá text „pro plochy rekreace individuální“. Text „ bude ukonen pásem lesa a koridorem 
D204“ se ruší. 

(21) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Osan, první odrážka, se nahrazuje text „(RI)“ textem 
„individuální – RI“. 

(22) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Osan, druhá odrážka, se za text „Z18.a“ se vkládá text 
„Z.18“. 

(23) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, Taranka, se nahrazuje text „(S)“ textem „venkovské – 
SV“. 

(24) V kapitole c.2 urbanistická koncepce, poslední odstavec, se nahrazuje text „oboje pYipadá“ 
textem „, které jsou zaYazeny“. Text „a skladování – zem�d�lská výroba (VZ)“ se nahrazuje 
textem „zem�d�lské a lesnické – VZ“- 

(25) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, první odstavec, se nahrazuje text „I2b“ textem „2“. 

(26) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, druhý odstavec, se nahrazuje text „a skladování – 
zem�d�lská výroba (VZ)“ textem „zem�d�lské a lesnické – VZ“ 

(27) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.1, se nahrazuje text „-S“ textem 
„venkovské – SV“. 

(28) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.2 se ruší text „, podmínkou využití je 
zpracování územní studie US2“. Text „-S“ se nahrazuje textem „venkovské-SV doprava silniní 
– DS“. 

(29) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.3 se nahrazuje text „-S“ textem 
„venkovské – SV“. 

(30) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.5a, se za text „Z.5a“ vkládá text „Z.5“. 
Text „-S“ se nahrazuje textem „venkovské – SV“. 

(31) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.6, se nahrazuje text „-S“ textem 
„venkovské – SV“. Text „dopravní infrastruktury – silniní DS“ se nahrazuje textem „doprava 
silniní – DS“. 

(32) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.7, se za text „Z.7“ vkládá text „, Z.7a“. 
Text „-S“ se nahrazuje textem „venkovské – SV“. 

(33) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.8 se nahrazuje text „-S“ textem 
„venkovské – SV“. 

(34) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.10 se nahrazuje text „-S“ textem 
„venkovské – SV“. 

(35) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.14, se nahrazuje text „-výroby a 
skladování – lehký promysl VL“ textem „výroba lehká - VL“. 
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(36) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, plocha Z.18, se za text „Z.18a“ vkládá text „Z.18“. 
Text „– RI“ se nahrazuje textem „individuální – RI“. 

(37) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch, se za plochu Z.18 vkládá text: 

Z.19 Bukovany 
doprava silniní - DS 
 

Z.20 Bukovany 
doprava silniní – DS 
 

Z.21 Bukovany 
doprava silniní - DS 
 

Z.22 Bukovany 
doprava silniní – DS 
 

Z.23 Bukovany 
doprava silniní – DS 

 

(38) V kapitole c.3 vymezení zastavitelných ploch se poslední odstavec ruší. 

(39) V kapitole c.5 systém sídelní zelen�, první odstavec, se nahrazuje text „tvoYí“ textem „navazuje 
na“. Text „(NL)“ se nahrazuje textem „všeobecné – LU“. Text „(NS)“ se nahrazujte textem „- 
MU“. 

(40) V kapitole c.5 systém sídelní zelen�, druhý odstavec, se nahrazuje text „ZeleI – ochranná a 
izolaní (ZO)“ textem „ochranné a izolaní – ZO“. Text „VL výroby a skladování – lehký promysl“ 
se nahrazuje textem „výroby lehké – VL“. 

(41) V kapitole c.5 systém sídelní zelen�, tYetí odstavec, se ruší text „kde se vyskytuje“.  

(42) V kapitole c.5 systém sídelní zelen�, první odrážka, se nahrazuje text „(S)“ textem 
„venkovských – SV“. 

(43) V kapitole c.5 systém sídelní zelen�, druhá odrážka, se nahrazuje text „- (PV)“ textem 
„všeobecných – PU“. 

(44) V kapitole c.5 systém sídelní zelen�, tYetí odrážka, se nahrazuje text „(OV)“ textem „veYejné – 
OV“. Text „(RI)“ se nahrazuje textem „individuální – RI“. 

(45) V kapitole d.1 koncepce dopravní infrastruktury, komunikace místního významu, první odrážka, 
se nahrazuje text „(plochy PV)“ textem „všeobecná – PU“. 

(46) V kapitole d.1 koncepce dopravní infrastruktury, komunikace místního významu, tYetí odrážka, 
se nahrazuje text „WD“ textem „VD.D“. Text „DS“ se nahrazuje textem „dopravy silniní – DS“. 
Text „WD2“ se nahrazuje textem „VD.D2“. 

(47) V kapitole d.1 koncepce dopravní infrastruktury, komunikace místního významu, pátá odrážka, 
se text „Z2, Z6, Z7, Z10“ ruší. 

(48) V kapitole d.1 koncepce dopravní infrastruktury, železniní doprava, první odrážka, se za text 
„železnice“ vkládá text „CNZ.D204“. 

(49) V kapitole d.2 koncepce technické infrastruktury, energetika – elektrorozvody, se na první pozici 
vkládá odrážka 

− územní plán zpYesIuje koridor CNZ.E32 pro zdvojení vedení 110 kV Benešov – Št�chovice. V ZÚR 
SK je koridor oznaený jako E32. Tato stavba, stavby s ní související a stavby tuto stavbu 
technické infrastruktury podmiIující mají pYednost pYed jiným využitím pozemko v koridorech. 
Stavby související a stavby podmiIující mohou zasahovat (být umíst�ny) i do ploch mimo 
vymezený koridor. V koridorech nesmí být m�n�no souasné využití území zposobem, který by 
podstatn� zhoršil pYípravu a realizaci stavby technické infrastruktury, pro kterou byl koridory 
navržený, a pYípravu staveb souvisejících a podmiIujících.  
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(50) V kapitole d.2 koncepce technické infrastruktury, energetika – elektrorozvody, druhá odrážka, 
se za text „prochází“ vkládá text „stávající“. Text „jehož trasa je stabilizovaná“ se nahrazuje 
textem „které vede v navrženém koridoru CNZ.E32“ 

(51) V kapitole d.3 obanské vybavení, druhá odrážka, se nahrazuje text „(S)“ textem „venkovských 
– SV“.ri 

(52) V kapitole d.4 veYejná prostranství, se nahrazuje text „návrh“ textem „územní plán“. Text 
„všechna“ se nahrazuje textem „stávající“. 

(53) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, tvrtá odrážka, se text „je nadregionální biokoridor 
RK 1220 (K61); souástí tohoto biokoridoru“ ruší. Za text „biocentra“ se vkládá text „navazující 
na regionální biokoridor RBK 1220 (mimo Yešené území)“. Text „je na n�j napojen“ se nahrazuje 
textem „navazující“. Text „interakní prvky“ se ruší. Na konec odrážky se vkládá text „, remízky 
a voln� rostoucí zeleI v krajin�“. 

(54) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, šestá odrážka, se nahrazuje text „plochy vodní a 
vodohospodáYské – W“ textem „vodní a vodních toko – WT“. 

(55) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, sedmá odrážka, se nahrazuje text „- NL“ textem 
„všeobecné – LU“. 

(56) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, osmá odrážka, se nahrazuje text „- NZ“ textem 
„všeobecní – AU“. 

(57) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, devátá odrážka, se nahrazuje text „- NS“ textem 
„všeobecné – MU“. 

(58) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, desátá odrážka, se nahrazuje text „- NP“ textem 
„všeobecné – NU“. 

(59) V kapitole e.1 koncepce uspoYádání krajiny, poslední odrážka, se nahrazuje text „I2b“ textem 
„2“. 

(60) V kapitole e.2 plochy zm�n v krajin�, plocha K.3 se nahrazuje text „a-b“ textem „b,c“. 

(61) V kapitole e.2 plochy zm�n v krajin�, se na konec vkládá Yádek „K.5 plocha smíšená 
nezastav�ného území“. 

(62) V kapitole e.3 územní systém ekologické stability, se nahrazuje text „vyskytuje prvek regionální 
úrovn� (regionální biokoridor) a“ textem „vyskytují pouze“. 

(63) V kapitole e.3 územní systém ekologické stability, tabulka, biokoridory, se regionální úroveI, 
vetn� RK 1220 ruší. 

(64) V kapitole e.3 územní systém ekologické stability, text pod tabulkou, se první Yádek ruší. V první 
odrážce se ruší text „nové“. 

(65) V kapitole e.5 protierozní opatYení, první odrážka, se nahrazuje text „(NZ)“ textem „všeobecných 
– AU“. Text „(NS)“ se nahrazuje textem „všeobecných – MU“. 

(66) V kapitole e.5 protierozní opatYení, druhá odrážka, se nahrazuje text „(NS)“ textem „všeobecné 
– MU“. Na konec odrážky se vkládá text „vymezené jako souást ploch SV a BH)“ 

(67) V kapitole e.5 protierozní opatYení, pátá odrážka, se za text „cyklostezek“ vkládá text 
„podporovat“. 

(68) V kapitole e.6 ochrana pYed povodn�mi, první odrážka, se text „na území Bukovan se 
nevyskytuje záplavové území“ nahrazuje textem „po severozápadní hranici správního území 
Bukovan vede záplavové území Q100 Yeky Sázavy, které se nepatrn� dotýká t�lesa stávající 
úelové komunikace sm�Yující do místní ásti Brodce podél toku Sázavy“. 

(69) V kapitole e.6 ochrana pYed povodn�mi, tvrtá odrážka, se na konec vkládá text „a u Yeky 
Sázavy 8m“. 

(70) V kapitole e.7, koncepce rekreaního využití krajiny, první odrážka, se nahrazuje text „– plochy 
staveb pro rodinnou rekreaci (RI)“ textem „individuální – RI“. Text „v�tší rozvoj bude po realizaci 
železniní dopravní stavby D204  umožn�n v osad� Svárov, vzniklé u rybníka Svárov“ se ruší. 

(71) V kapitole e.7, koncepce rekreaního využití krajiny, se na druhou pozici vkládá odrážka „- v 
osad� Svárov je navržena plocha územní rezervy R.3“. 
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(72) V kapitole f.1 zastav�né území a zastavitelné plochy, první odrážka, se nahrazuje text „I.2.b“ 
textem „2“. 

(73) V kapitole f.2 výet ploch s rozdílným zposobem využití, se výet ploch ruší a nahrazuje se 
textem : 

 

bydlení hromadné - BH 

smíšené obytné venkovské - SV 

rekreace individuální - RI 

rekreace jiná - RX 

obanské vybavení veYejné - OV 

obanské vybavení - sport - OS 

výroba lehká - VL 

výroba zem�d�lská a lesnická - VZ 

technická infrastruktura všeobecná - TU 

doprava silniní – DS 

doprava drážní - DD 

veYejná prostranství všeobecná - PU 

vodní a vodních toko - WT 

zem�d�lské všeobecné - AU 

smíšené nezastaveného území všeobecné - MU 

pYírodní všeobecné - NU 

lesní všeobecní - LU 

zeleI ochranná a izolaní - ZO 

 

(74) V kapitole f.3.1 se název plochy m�ní na „smíšené obytné venkovské – SV“. 

(75) V kapitole f.3.1, podmín�n� pYípustné využití, tYetí odrážka, se na konec vkládá text „Podmínka 
prokázání spln�ní hygienických limito hluku a vibrací v rámci navazujících správních Yízení se 
vztahuje i na plochy uvnitY zastav�ného území ležící v sousedství se silnicemi II. a III. tYídy.“. 

(76) V kapitole f.3.1, Podmínky prostorového uspoYádání, druhá odrážka, se na konec vkládá text 
„pro rodinný dom o jedné bytové jednotce, 1400m2 pro rodinný dom o dvou bytových jednotkách 
a 2000m2 pro rodinný dom o tYech bytových jednotkách“. 

(77) V kapitole f.3.1, Podmínky prostorového uspoYádání, tYetí odrážka, se na konec vkládá text „pro 
rodinný dom o jedné bytové jednotce, 1200m2 pro rodinný dom o dvou bytových jednotkách a 
1800m2 pro rodinný dom o tYech bytových jednotkách“. 

(78) V kapitole f.3.1, Podmínky prostorového uspoYádání, tvrtá odrážka, se na konec vkládá text 
„pro rodinný dom o jedné bytové jednotce, 1400m2 pro rodinný dom o dvou bytových jednotkách 
a 2000m2 pro rodinný dom o tYech bytových jednotkách.“. 

(79) V kapitole f.3.1, Podmínky prostorového uspoYádání, dvanáctá odrážka, se na konec vkládá text 
„pro rodinný dom o jedné bytové jednotce, 1200m2 pro rodinný dom o dvou bytových jednotkách 
a 1800m2 pro rodinný dom o tYech bytových jednotkách“. 

(80) V kapitole f.3.1, se na konec vkládá text: 

podmínky prostorového uspoYádání pro území s prvky regulaního plánu: 
území U.1: 

− nepYípustné je zastYešení hlavní stavby plochou nebo pultovou stYechou, 
území U.2: 

− nepYípustné je zastYešení hlavní stavby plochou nebo pultovou stYechou, 
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− oplocení stavebních pozemko (výškové a materiálové Yešení) je tYeba realizovat tak, aby byl 
zajišt�n odpovídající výjezd a vjezd na jednotlivé stavební pozemky zohledIující bezpenost a 
plynulost silniního provozu. Oplocení do uliního prostoru bude prohledné nebo 
poloprohledné (podezdívka, dYev�ná i kovová pole) s max. výškou 1,8m a výškou 
podezdívky max. 0,5m. Oplocení do uliního prostoru nebude realizováno formou 
nepropustných bariér (napY. zdí, betonových i dYev�ných st�n apod.). 

 

(81) V kapitole f.3.2 se název plochy m�ní na „bydlení hromadné – BH“. 

(82) V kapitole f.3.3 se název plochy m�ní na „rekreace individuální  - RI“. 

(83) V kapitole f.3.3., Podmín�n� pYípustné využití, se v první odrážce nahrazuje text „50“ textem 
„30“. 

(84) V kapitole f.3.4 se název plochy m�ní na „rekreace jiná – RX“. 

(85) V kapitole f.3.5 se název plochy m�ní na „obanské vybavení veYejné – OV“. 

(86) V kapitole f.3.6 se název plochy m�ní na „obanské vybavení – sport – OS“. 

(87) V kapitole f.3.7 se název plochy m�ní na „výroba lehká – VL“. 

(88) V kapitole f.3.7, podmín�n� pYípustné využití, se nahrazuje text „smíšených obytných S“ textem 
„smíšení obytné venkovské – SV“. 

(89) V kapitole f.3.8 se název plochy m�ní na „výroba zem�d�lská a  lesnická – VZ“. 

(90) V kapitole f.3.9 se název plochy m�ní na „technická infrastruktura všeobecná – TU“. 

(91) V kapitole f.3.10 se název plochy m�ní na „doprava silniní - DS“. 

(92) V kapitole f.3.11 se název plochy m�ní na „doprava drážní – DD“. 

(93) V kapitole f.3.12 se název plochy m�ní na „veYejná prostranství všeobecná – PU“. 

(94) V kapitole f.3.13 se název plochy m�ní na „vodní a vodních toko – WT“. 

(95) V kapitole f.3.13, pYípustné využití, první odrážka, se ruší text „RK,“. 

(96) V kapitole f.3.14  se název plochy m�ní na „zem�d�lské všeobecné – AU“. 

(97) V kapitole f.3.14 , pYípustné využití, se na devátou pozici vkládá odrážka „- oplocení ochranných 
pásem vodních zdrojo I. stupn�“. 

(98) V kapitole f.3.14 , pYípustné využití, desátá odrážka, se na konec vkládá text „mimo zm�ny na 
zahrady a sady“. 

(99) V kapitole f.3.14, nepYípustné využití, se na první pozici vkládá odrážka „- územní plán vyluuje 
umiseování obnovitelných zdrojo energie dle §18 odst. 5 stavebního zákona na podách s II. 
tYídou ochrany ZPF, na podách, kde byly provedeny investice za úelem zúrodn�ní (odvodn�ní) 
a ve vzdálenosti do 30m od okraje lesa“. 

(100) V kapitole f.3.14, nepYípustné využití, pátá odrážka, se na konec vkládá text „a sady“. 

(101) V kapitole f.3.15 se název plochy m�ní na „smíšené nezastav�ného území všeobecné – MU“. 

(102) V kapitole f.3.15, pYípustné využití, se na devátou pozici vkládá odrážka „-oplocení ochranných 
pásem vodních zdrojo I. stupn�“. 

(103) V kapitole f.3.15, pYípustné využití, desátá odrážka, se na konec vkládá text „mimo zm�ny na 
zahrady, sady a ornou podu“. 

(104) V kapitole f.3.15, nepYípustné využití, se na první pozici vkládá odrážka „- územní plán vyluuje 
umiseování obnovitelných zdrojo energie dle §18 odst. 5 stavebního zákona na podách s II. 
tYídou ochrany ZPF, na podách, kde byly provedeny investice za úelem zúrodn�ní (odvodn�ní) 
a ve vzdálenosti do 30m od okraje lesa“. 

(105) V kapitole f.3.16 se název plochy m�ní na „pYírodní všeobecné – NU“. 

(106) V kapitole f.3.16, hlavní využití, druhá odrážka, se ruší text „RK,“. 

(107) V kapitole f.3.16, nepYípustné využití, první odrážka, se za text „stavby“ vkládá text „mimo 
pYípustné a podmín�n� pYípustné využití“. 
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(108) V kapitole f.3.17 se název plochy m�ní na „lesní všeobecné – LU“. 

(109) V kapitole f.3.17, pYípustné využití, druhá odrážka, se ruší text „RK,“. 

(110) V kapitole f.3.18 se název plochy m�ní na „zeleI ochranná a izolaní – ZO“. 

(111) V kapitole g.1 se nahrazuje text „WD1“ textem „VD.D204“. 

(112) V kapitole g.1 se nahrazuje text „WD2.2“ textem „VD.D2.2“. 

(113) V kapitole g.1 se nahrazuje text „WD2.3“ textem „VD.D2.3“. 

(114) V kapitole g.1 se na konec vkládá text „VT.E32 - zdvojení vedení 110 kV Benešov – 
Št�chovice“. 

(115) Za kapitolu i. se vkládá nová kapitola j: 

j.  vymezení ploch a koridoro územních rezerv a stanovení možného budoucího využití, vetn� 
podmínek pro jeho prov�Yení 

Územní plán navrhuje tYi plochy územních rezerv. 
 
R.1 – smíšené obytné venkovské - SV 
Podmínkou využití plochy je prov�Yení vhodnosti obytné výstavby ve vztahu k silnici II/106. Souástí 
prov�Yování bude vhodné Yešení dopravního napojení, vetn� napojení na technickou infrastrukturu s 
prov�Yením její dostatené kapacity. 
 
R.2 – smíšené obytné venkovské - SV 
Podmínkou využití plochy je prov�Yení vhodnosti obytné výstavby ve vztahu k silnici II/106 a stávající 
ploše výroby lehké - VL. Souástí prov�Yování bude vhodné Yešení dopravního napojení, vetn� 
napojení na technickou infrastrukturu s prov�Yením její dostatené kapacity. 
 
R.3 – rekreace individuální - RI 
Podmínkou využití plochy je prov�Yení vhodnosti obytné výstavby ve vztahu k návrhu koridoru 
železniní dopravy vymezeném jako CNZ.D204. Souástí prov�Yování bude vhodné Yešení 
dopravního napojení, vetn� napojení na technickou infrastrukturu s prov�Yením její dostatené 
kapacity. 
 

 

(116) Písmenné oznaení kapitoly j. se m�ní na „k.“. 

(117) V kapitole k. vymezení ploch, se ruší text „ve zn�ní zm�ny .1“. Text „2 plochy, ve kterých“ se 
nahrazuje textem „1 plochu, ve které“. 

(118) V kapitole k. vymezení ploch,  se ruší plocha Z2 a podmínky pro ní stanovené. 

(119) V kapitole k. vymezení ploch,  plocha Z.8, se nahrazuje text „S“ textem „venkovské – SV“. 

(120) V kapitole k. vymezení ploch,   poslední odrážka, se nahrazuje text „5 let od vydání územního 
plánu“ textem „do 31.12.2026“. 

(121) Písmenné oznaení kapitoly k. se m�ní na „l.“. 

(122) Písmenné oznaení kapitoly l. se m�ní na „m.“. 

(123) V kapitole údaje o potu listo, se m�ní text „I.2.a“ na „1.“. 

(124) V kapitole údaje o potu listo, se m�ní text „I.2.b“ na „2.“. 

(125) V kapitole údaje o potu listo, se m�ní text „I.2.c“ na „3.“. 

(126) V kapitole údaje o potu listo, se m�ní text „I.2.d“ na „4.“. 
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II. Grafická ást zm�ny .2 územního plánu  

Výet výkreso grafické ásti zm�ny .2: 

Výkresy: 

1. Výkres základního len�ní území    1 : 5 000 
2.  Hlavní výkres       1 : 5 000 
3. Koncepce veYejné infrastruktury     1 : 5 000 
4. Výkres veYejn� prosp�šných staveb, opatYení a asanací  1 : 5 000 
 
Zm�nou .2 se upravují poYadová ísla výkresové ásti územního plánu na .1 – 4.  
 
  

 
 
 

 
 

Pouení 

proti zm�n� .2 územnímu plánu Bukovany vydanému formou opatYení obecné povahy nelze podle 
ustanovení § 173 odst. 2 zákona . 500/2004 Sb., správní Yád, ve zn�ní pozd�jších pYedpiso podat 
opravní prostYedek. 

 

 

 

 

             …………...………          ……………………… 

             Miroslav Šiška                      Bc. Klára Šáchová, v.r. 
              starosta obce                                místostarostka obce 

otisk úYedního razítka 

 

 

 

ZÁZNAM O ÚINNOSTI 

Oznaení správního orgánu, který zm�nu územního 
plánu vydal: 

Zastupitelstvo obce Bukovany 

Datum nabytí úinnosti: 15.10.2024 

Jméno a pYíjmení, funkce a podpis oprávn�né úYední 
osoby poYizovatele:  
 

 

 

 

 

 
 

 

Otisk úYedního razítka:  

Miroslav Šiška 

starosta obce Bukovany 
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